
Energy saving Indicator     4-hour time Indicator ------ 4 small bulbs indicating rest hours

WARNING - When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed. Failure to comply with these instructions may cause a 
fire, electrical shocks or other injury to persons or property.

Safety instructions
Indicating panel

EN 

Before use      This product has been designed for domestic and commercial use, to heat outdoor or indoor
spaces using energy efficient carbon fibre infrared technology. It must only be used for this intended purpose 
and should be operated according to the instructions included in this manual. Please carefully read all 
operating and safety instructions before use. Never cover appliance when in operation and ensure that 
flammable objects (clothes, curtains, etc.) cannot come in close contact with the appliance.
You may also find this manual’s content at www.warmwatcher.com

Before use, cleaning & maintenance

Technical data

Weatherproof design
IP55

The product is IP55 weatherproof certified. It is designed to withstand tough rain 
conditions.     We recommend that you should cover the product when not in use for long 
periods of time with a storage cover -- please ask the seller if needed.

Box contents

1 X Remote controller
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1 X Instruction manual

Power Indicator - Standby         Remote Receiver               Heating Indicator (Red in use)

Trouble shooting

Turn Power Switch ON. 

Check the mains or the electrical socket to restore circuit. 

Ensure Heater is situated on a level and solid surface.

Power Switch OFF

No Power to unit

Safety Thermal Fuse in 
Operation.

Safety Tip Over Switch 
Malfunction (Gaea)

Heater not on  a level 
surface (Gaea)

Power Cord Damaged

Heater won't operate
(indicated by the absence of 
the BLUE POWER standby 
light being visible in the unit 
indicating panel display)

Problem Possible cause Solution

Heat tubes not working
(indicated by the presence of 
the BLUE POWER standby 
light, the RED HEAT light being 
visible in the unit indicating 
panel display but no heat from 
tubes)

Problem Possible cause Solution

Tube Failure / Safety 
Thermal Fuse in 
operation.

Blown Carbon Fibre 
Tubes

RED HEAT flashing Safety Warning 
Indicator

Problem Possible cause Solution

Economy function failure
(GREEN ECONOMY light on 
the Indicating panel not 
visible when ECONOMY 
button pressed from the 
remote) PIR / PCB malfunction

Visible

Not visible

PIR function is effective with LIVE heating only. Please turn on heating 
mode.

If the HEAT light starts to flash or flicker intermittently, this indicates a 
problem within the internal control systems of the unit.  Please switch 
off the unit immediately, leave for 30 minutes and switch on again.  If 
this continues to occur please  call the technical helpdesk -- see 
warranty card.

Inspect power cable for cuts, breaks and kinks.  Replacement power 
cords and fitting instructions can be obtained from  the technical 
helpdesk -- see warranty card.

Safety Tip Over stuck in OFF position. Give the unit a rigorous shake 
which may reset the switch.  If this does not rectify the problem, please  
call the technical helpdesk -- see warranty card. 

Unplug and switch unit OFF. Wait 30 minutes for unit to auto-reset then 
switch on. Repeat if necessary. If this continues to occur please  call the 
technical helpdesk -- see warranty card.

Blown tubes are usually visible.  Check for black or white discolouration 
at either end of the tubes.

Firstly try the following procedures to ensure it is in fact the tube that is 
faulty.
1) Push the remote HEAT button again just to check the tube doesn’t 
heat up.  
2) If still not heating – check if  the RED HEAT light on the Indicating 
Panel is on? 
If the light is ON then the tube has blown. Replace the Tube. 
If not then wait 30 minutes for unit to auto-reset and switch on after. 
Repeat if necessary. If this continues to occur please  call the technical 
helpdesk -- see warranty card.

This unit uses specialized high temperature carbon fibre heating tubes 
only.  For replacements, please call the technical helpdesk – see 
warranty card.

Problem Possible cause Solution

Problem Possible cause Solution

Remote control inoperative Battery dead Make sure the Blue power indicator is visible otherwise you need to 
replace battery (Type CR2032/CR2025).
Remove and replace the battery according to the instruction on Page 3. 

Uranus / Gaea / Vermount  outdoor heater

Please  call the technical helpdesk -- see warranty card.

Heating function is 
not ON

PIR senor

Cleaning and maintenance      Before cleaning or changing heating tubes, turn the heater off, unplug 
from the power supply and wait for the unit to cool down. 
1,   To clean the heater use a soft cloth to wipe off any dust. If the heater is very dirty, use a damp cloth and 
      wipe dry. Do not use any cleaning detergents, sprays or other chemicals, as they will damage the unit. 
2,   When the heater is not in use for a long period, clean and place in a cover and store in a dry place.
3,   If the Aluminium reflector  is very dirty use a damp cloth and wipe dry. Do not use any cleaning detergents, 
      sprays or other chemicals, as they will damage the unit.  A dirty reflector reduces heater output.
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Remote control operation         3
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Appropriate  Country Testmark on Equipment   /   Pays Approprié Testmark sur Équipement
Entsprechende Landesfreigabebestimmungen beiliegend   /   De juiste landelijke keurmerken op het apparaat 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. Please 
use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.    /
Ce produit a été fabriqué pour respecter des Directives de CEE 2006/95/EG et 89/336/EEC. Aucuns déchets ménagers. 
Doit être disposé conformément aux règlements locaux.   /
Dieses Produkt wurde, nach den EG-Richtlinien 2006/95/EG und 89/336/EWG hergestellt.  Kein Hausmüll, muss nach den 
lokalen Bestimmungen entsorgt werden.    /
Dit product is geproduceerd om aan de EEC richtlijnen 2006/95/EG en 89/336/EEC te voldoen.    Geen huishoudelijk afval. 
Moet worden verwijderd volgens de lokale richtlijnen.

This product  is RoHS compliant   /   Ce produit est conforme RoHS.
Dieses Produkt ist RoHS konform   /   Dit product voldoet aan de RoHS richtlijnen.

In accordance with the European guidelines for safety, CE / EMC / GS and IP55 
Conformément aux directives européennes pour sécurité, CE/EMC/GS et IP55
Nach den europäischen Sicherheitsrichtlinien CE / EMC / GS and IP55 
Overeenkomstig de Europese richtlijnen voor veiligheid, CE/EMC/GS en IP55.

We reserve the right to make changes in design, equipment, technical data as well as errors.   /
Nous nous réservons le droit de faire des changements dans la conception, l'équipement, les données techniques.   /
Wir behalten uns das Recht Änderungen in Design, Ausstattung und technischen Daten vorzunehmen.    /
Wij behouden het recht voor om wijzigingen aan te brengen in het design, uitrusting en technische gegevens, zowel als fouten.

compliant

IMPORTANT: At the end of their life dispose of the batteries in your remote control according to local Authority regulations. 
Do not dispose of batteries with your normal household rubbish.   /
IMPORTANT : à la fin de leur durée de vie, veuillez jeter les piles de votre télécommande conformément à la 
règlementation des autorités locales. Ne jetez pas les piles avec vos ordures ménagères.   /
Wichtig: Entsorgen sie die Batterie aus der Fernbedienung nach den lokalen Bestimmungen, entsorgen sie sie nicht in 
den Hausmüll.   /
BELANGRIJK: Aan het einde van de levenscyclus van de batterijen in uw afstandsbediening dienen deze te worden 
verwijderd volgens de lokale normen. Gooi geen batterijen in de vuilnisbak.

Li

We are confident of the quality of its products and offers 2 year guarantee. This guarantee is in addition and in no way affects your 
statutory rights. The guarantee is valid within the territories where the products are marketed.  With this appliance you get a two year  
guarantee starting from the date of purchase. Under the guarantee, in the case of material or manufacturing defects, the appliance 
will be replaced or repaired. Excluded from the guarantee is normal wear and tear, alterations to the appliance as purchased, cleaning 
activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third person, damage, that can be attributed to external 
circumstances, couriers or caused by the batteries.  If a full replacement is required we will uplift the unit as the guarantee requires 
that the faulty appliance be returned for examination along with the retail outlet’s dated and signed guarantee card  or sales receipt 
(where applicable).   /
Nous sommes confiant de la qualité de ses produits et offre une garantie de 2 ans. Cette garantie est en sus et n’affecte en aucune 
façon vos droits statutaires. La garantie est valable dans les territoires où les produits sont commercialisés. Avec cet appareil vous 
obtenez une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat. En vertu de la garantie, dans le cas de défauts matériels ou de fabrication, 
l’appareil sera remplacé ou réparé. Sont exclus de la garantie, l’usure normale, les modifications de l’appareil à l’achat, les nettoyages 
inadéquats, les conséquences d’une mauvaise utilisation ou des dommages par l’acheteur ou une tierce personne, des dommages qui 
peuvent être attribués à des circonstances extérieures ou causés par les piles. Si un remplacement complet est nécessaire, la garantie 
exige que l’appareil défectueux soit retourné pour examen en port payé au revendeur, accompagné de la preuve d’achat (facture ou 
ticket de caisse).   /
Wir sind von der Qualität seiner Produkte überzeugt und gibt eine 2 jährige Garantie darauf.  Diese Garantie gilt zusätzlich und hat in 
keiner Weise Einfluss auf die gesetzlichen Rechte. Die Garantie wird in den Gebieten gültig, wo die Produkte vermarktet werden. Mit 
diesem Gerät erhalten Sie eine Garantie von zwei Jahren ab dem Kaufdatum. Während der Garantie, im Falle von Material-oder 
Herstellungsfehlen, wird das Gerät ausgetauscht oder repariert. Ausgenommen von der Garantie ist normaler Verschleiß, bekannte 
Abweichungen des Gerätes beim Kauf,  Reinigungsarbeiten, Folgen von unsachgemäßem Gebrauch oder Schäden, die durch den 
Käufer, eine dritte Person, äußeren Umstände,  Kuriere oder die falschen Batterien zurückzuführen sind. Wenn ein vollständiger Ersatz 
ist erforderlich ist, schicken sie das Gerät nach telefonischer Absprache, zur Prüfung zu ihrem Verkäufer mit datierter Garantiekarte 
oder Kaufbeleg.    /
Wij zijn overtuigd van de kwaliteit van zijn producten en biedt een garantie van 2 jaar. Deze garantie is aanvullend en beïnvloedt uw 
lokale rechten niet. De garantie is geldig in de gebieden waar het apparaat verkocht wordt. Met dit apparaat krijgt u een garantie van 
twee jaar na aankoop van dit apparaat. Onder de garantie, in het geval van een materieel of fabricage defect, zal het apparaat worden 
gerepareerd of omgeruild. Uitgesloten van garantie is normale veroudering en wijzigingen aan het apparaat ten opzichte van hoe het 
gekocht is. Schoonmaak activiteiten en gevolgen van onjuist gebruik of schade die is aangebracht door de koper of een ander 
persoon, die veroorzaakt zijn door externe omstandigheden of koeriers of door de batterijen. Wanneer volledige vervanging is vereist 
zullen wij de heater bestuderen samen met de verkopende winkel, samen met de aankoopbon en gesigneerde garantiekaart.

Instruction Manual

1 X Storage cover 
(OPTIONAL)

K

D E

D, 1 X Slot Bracket            E, 5 X Sleeve Anchors
F, 1 X Fix Bracket, Fix screw and Washer(may assemblied on Body)

F

Mount kit for 
Vermount : 

G H

G, 2 X Ceiling Sleeve Anchor set with Chain       H, 1 X Mount Bracket              
I,  1 X Axle Screw & 2 X Nuts           J, 3 X Sleeve Anchors for Mounting  

I J

Hang & Mount 
kit for Uranus :

  HEAT TIMER EC OON
YM

Troubleshooting guide 

Installation & Positioning

Mounting instructions

Hanging instructions

Moving and positioning 
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(Green in use)                                 (Orange in use)

(Blue in use)                                                                         (3 bulbs for GPH2000  /GPH2500/VPH2500/UPH3000   )+

Model No.:  UPH3000 / GPH2000 / VPH2000  or see Rating Label
Power output : 2800W / 1600-1800W / 2000W 220-240V AC  ~ 50/60Hz or see Rating Label 
Heater watts :   2800W / 1600-1800W / 2000W or as per Rating label
Cable length :  1-1.9m or as per outer box
Gross weight : 10.5 / 17.4 / 9.3 kgs       Net weight : 7.4 / 13.2 / 7.2 kgs
Product Dimension:  Uranus                                  W127*D19.5/9.5*H18.8cm
                                         Gaea  (Trapezoid Base)   W41.5/21*D31.5cm & 135cm high
                                         Vermount                            W19.5/9.5*D14.7*H127cm

Einführung

Sicherheitshinweise

Allgemeine Informationen &

   Reinigung und Wartung

Technische Daten

Kartoninhalt

Gerätebeschreibung und 

     Funktionen     
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WWaarschuwing – Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, dienen standaard 
veiligheidsmaatregelen genomen te worden. Het niet opvolgen van deze 
instructies, kan brand, elektrische schokken of schade aan anderen veroorzaken.

Veiligheid richtlijnen

Kinderen jonger dan 3 jaar dienen uit de buurt van de unit te worden gehouden of 
onder toezicht van een ouder persoon. Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen de 
unit alleen aan/uit zetten indien de unit is geplaatst/geïnstalleerd in zijn 
gewone positie en dat zij geïnstrueerd zijn of onder controle van een ouder 
persoon en er op gewezen zijn en begrijpen hoe de unit te gebruiken en 
gewezen zijn op de gevaren. Kinderen tussen 3 en 5 jaar mogen de unit NOOIT 
aansluiten op het stopcontact, de instelling wijzigen, reinigen en/of onderhoud 
plegen. ALTIJD de unit uit het stopcontcat halen als deze niet in gebruik is.
WAARSCHUWING – Sommige onderdelen van deze unit kunnen heet worden en 
brandwonden veroorzaken. Speciale aandacht moet worden gegeven aan kinderen en 
personen die niet in staat zijn deze unit te begrijpen.
NOOIT de unit plaatsen op een zachte ondergrond of op plaatsen waar de 
opening kan worden geblokkeerd. Zorg ervoor dat de unit volledig is 
opgebouwd, en dat deze rechtop staat op een vlakke stevige ondergrond 
       voordat u deze aansluit en aanzet. Deze unit is ontworpen voor gebruik

 1

 2

 3

32

+

Zet de schakelaar aan de achterkant op aan.

Controleer de stoppen en de stekker.

Zorg ervoor dat de heater op een vlakke en stevige ondergrond staat.

De heater staat uit

Er is geen stroom

De 
veiligheidsschakelaar is 
in werking

De omvalbeveiliging 
werkt niet goed(Gaea)

De heater staat niet op 
een vlakke ondergrond
(Gaea)

De elektriciteitskabel is 
beschadigd

De heater werkt niet 
(aangegeven doordat het 
rBlauw Power LED stand-by 
licht op de eenheid niet 
brandt)

Inspecteer de kabel op sneeën, breuken en knikken. Het vervangen van 
de kabel en fittingen kan in de technische helpdesk worden 
teruggevonden – zie garantiekaart.

De omvalbeveiliging zit vast in de UIT positie. Schudt de heater om de 
beveiliging te herstellen. Wanneer dit niet helpt, neem contact op met de 
helpdesk – zie de garantiekaart.

Koppel de heater los en zet deze op uit. Wacht 30 minuten om de heater 
te laten auto-resetten en zet de heater weer aan. Herhaal indien 
noodzakelijk. Als het probleem blijft bestaan neem dan contact op met 
de helpdesk – zie de garantiekaart.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Schalten Sie Power Schalter auf ON an der Heizung zurück.

Überprüfen Sie die Steckdose oder den Sicherungskasten (falls 
vorhanden),  um den Stromkreis wieder herzustellen.

Stellen Sie sicher, dass sich die Heizung auf einer ebenen und festen 
Oberfläche befindet

Power Schalter OFF

Kein Strom zum Gerät

Thermosicherung im 
Betrieb

Kippschalter 
Fehlfunktion(Gaea)

Heizung steht nicht auf 
einer ebenen Fläche
(Gaea)

Stromkabel beschädigt Überprüfen Sie Stromkabel auf Schnitte, Brüche und Knicke. 
Ersatznetzteil oder Kabel kann mit Hilfe der Garantiekarte bei der 
technischen  Hotline bestellt werden.

Kippsicherung steckt in OFF-Position fest. Geben Sie dem Gerät ein 
kleines Rütteln um den Schalter zurück in Normalposition zu bringen. 
Wenn dies nicht das Problem behebt,rufen Sie bitte die techn ische 
Hotline an - siehe Garantiekarte

Ziehen Sie den Netzstecker um das Gerät auszuschalten. Warten Sie 30 
Minuten für den  Auto-Reset, dann einschalten. Wiederholen Sie dies , 
wenn nötig.  Wenn dies weiterhin auftritt rufen Sie bitte die technische 
Hilfe,- siehe Garantiekarte.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Your name / Votre nom / Name / Uw naam

Your address / Votre adresse / Your address / Uw adres

Postcode / Code postal / Postleitzahl / Postcode

Product name / Nom du produit / Produkt name / Product naam

Model number / Le numéro de modèle / Modell number /Model nummer

Place of purchase / Lieu d’achat / Ort des Kaufes / Plaats van aankoop

Date of purchase / Date d’achat / Kaufdatum / Datum van aankoop

Batch Code / Code du lot / Batch Code / Serie nummer 

(located on the rating label on the rear of the unit)  / (situé sur la plaque signalétique à l’arrière de l’appareil)

Email address / Adrese e-mail / E-Mail Adresse / Email adres

Your statutory rights are unaffected by this warranty / pour tout défaut de fabrication

Please complete this form  and fax or email to the numbers below. Please return with a receipt to your retailer 
if your product becomes faulty. 
Pour bénéficier de la garantie, veuillez retourner l’appareil à votre distributeur en PORT PAYÉ, accompagné de 
votre preuve d’achat (facture ou ticket de caisse) précisant la date d’achat.
Bitte füllen sie dieses Formular aus und faxen sie es oder senden es per e-mail zur unten stehenden Nummer.
Vul dit formulier in en fax of email deze naar de onderstaande nummers. Ga terug naar de plaats van aankoop 
met de bon, wanneer het apparaat niet meer werkt.
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In order to avoid overheating, do not cover the heater. The electrical cord must be fully 
unwound before use. Heater should not be positioned directly under a socket outlet.
The front grille is intended to prevent direct access to the heating elements and must be 
in place when the heater is on.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if, 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children should not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance should not be attempted by children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service  agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vulnerable people are present.
WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do 
not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of 
leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

12
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Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
Children between 3 and 8 years old should only be allowed to switch the 
appliance on/off, provided that it has been correctly installed in its intended 
operating position and they have been given supervision or instruction 
concerning the safe use of the appliance and understand the hazards 
involved.  They should not plug in, regulate, perform maintenance or clean the 
appliance.
DO NOT position the heater on soft surfaces or where openings may become 
blocked. Ensure the base is fitted and fully assembled, and the unit is upright 
on a flat stable surface before operating. This heater is designed for use on 
Patios and in Beer gardens & smoking areas. The unit has been IP55 
Weatherproof approved; however, to prolong the life of the heater it is 
strongly recommended that the heater is stored in a dry place during heavy 
rain and when not in use cover the appliance with the cover provided. 
DO NOT hide the power cord in long grass or leave close to an operating 
lawnmower. Arrange the cord away from areas where it may be tripped over.
DO NOT insert or allow objects to touch the heating element and never place 
anything on the heater safety guard (e.g. towels), as this may damage the 
heater and could cause an electrical shock or fire. Never use your heater to 
dry washing. If the heating element has stopped glowing it may still be live, 
please check that the heat setting indicates the heater is off. 
Always disconnect your appliance from the mains before any cleaning.
DO NOT use the heater in areas where petrol, paint, or other flammable 
substances are stored. Do not use this heater in the immediate surroundings 
of a bath, a shower or a swimming pool.
Always unplug the heater when not in use. To disconnect from the power 
supply, grip the plug and pull from the power socket. Never pull by the cord.
DO NOT direct the heater towards curtains, furniture or other flammable 
objects and ensure that they are at least 0.8 metre from the front and 0.5 
metre from the top and sides.
Extreme care should be taken when the heater is used near children and pets.
Do not use the heater with a programmer, timer or any other device that 
   switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is 
       covered or positioned incorrectly.
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PIR Economy function

The PIR economy feature enables the heater to automatically shut down its heating function when not in use. The 
PIR sensor constantly monitors people’s movements up to a distance of 4 metres. If does not detect movement in 
4 minutes , it will switch the heating off to be safe and economic. 
The heating won’t be on afterwards unless you operate from the remote controller.
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4M  distance   180   Angle

--- the Watcher that keeps you warm

Remote control operation

To avoid tampering, the heater is operated by its Remote ONLY.
Operational range of remote is approx 4m (open air) as it is infrared only.

Economy feature 
ON/OFF

Time adjustment
1/2/3/4hrs/None 
Be operative while 
HEAT is on

Heating ON/OFF 
or 
1/3,2/3, 3/3,OFF 
(GPH2500/VPH2500
/UPH3000   )

Replace CR2032 
battery

2

HEAT      TIMER
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  HEAT
TIMER

ECONOMY

ECONOMY

Mounting instructions (Vermount)

If you want to fix your heater on the wall to avoid
theft, before you mount the heater, fasten the Fix 
Bracket(F) to the heater by its Fix Screw(F) -- the 
Svrew and Washer may be assemblied on the 
Heater’s body already). After mounting the heater, 
nail the Bracket on the wall by the Sleev Anchor
(1 x E) --  see left picture. 
Otherwise,  keep the Fix Bracket/its screw, washer
for future use.

Hold the Heater(A) vertically and insert the Hook
on the back into the slot of the Bracket(D). 
To get the flush mounting,  you need to plug in 
before slot the heater.  Twist the cable into the 
heater’s back and plug in (make sure the Power 
Switch is at OFF position when you do so).  In this 
case, your mains socket’ s bottom edge shall be 
vertically 10-60cm higher than the Slot Bracket‘s
upper edge. 

1
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D

Use the Sleev Anchors(4 x E) to nail the Slot Bracket(D) on the wall 
vertically just like this picture.  
Recommended height: 
To mount your heater 25-40cm high from the floor, height of the 
Slot Bracket(D)’s upper edge on the wall shall be 85-100cm.
Install the mains socket (bottom edge) 40-55cm vertically higher than 
the Slot Bracket’s upper edge,  you could easily store the cable behind 
the heater and make a great clean flush outlook of mounting. 
When wall mains socket is there already, to make a flush mounting, 
you need to vertically fix the Slot Bracket 8cm(minimum) below the 
socket’s bottom edge. But make sure the Slot Bracket is at least 70cm 
high from the floor (see diagram left below).

E

E

F

UP

Make sure your Vermount is mounted at least 10cm higher from the floor, 0.8Mitre away from other objects in 
front and 0.5Mitre away Left & Right side.  

A

D

Minimum 20cm

40cm - 55cm

70cm or Higher

Floor/Ground

Recommended for easy cable storing 
in the slot at the Heater’s back

The gap between the heater and the wall is bigger
than the cable’s diameter.  So plugging in a socket 
away from the heater is possible.

4

Moving & positioning instructions (Gaea)

Observe recommended safety distances from
surrounding objects

Ensure Appliance is turned off, completely cooled down and 
unplugged before moving.
To ensure the lifetime of the Glass Heating Tube, avoid shakes, 
shocks, vibrations during moving.

only move the Appliance
by the hand grip to lift it

Right
0.5m

Left
0.5m

Front
0.8m

EN -05
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Uranus / Gaea / Vermount  outdoor / indoor heater

Remote control operation         3
Description and features            4

Instruction Manual

--- the Watcher that keeps you warm

+

1 X Heater

A

Vermount

Gaea

Uranus

Mounting instructions (Uranus)

Insert the provided Axle Screw & Nuts(I) to connect the 
Heater(A) with the Mount Bracket(see left picture) . 

Loose the Axle Screw(see right picture) to suit the 
Heater’s projection angle (30   from standing wall) 
to the required area, then fasten it. 
Make sure the safe distances instructed in the 
picture are satisfied. 
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H

Use the Sleev Anchors(3 x J) to nail the Mount Bracket(H) on 
the wall vertically just like this picture.  
Recommended height: 180 -- 350cm
To mount your heater at that height from the floor, height of 
the Mount Bracket(H)’s upper edge on the wall shall be 
204-374cm.
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Make sure your Uranus is mounted at least 180cm high from the floor , 0.8Mitre away from other objects at 
its left and right side.  

Hanging instructions (Uranus)

Minimum 5cm

Minimum 180cm
   (safe distance)
Maximum 400cm
(effective distance)

Nail the ceiling anchors(G) to your ceiling. Put its cover, 
screw ring and chain before hook the chains with the 
Hanging Holes of the Heater(A). 
Make sure your Uranus is hanging at the safe 
distance instructed in the pictures.
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Axle Screw

Minimum 10cm
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Avant utilisation      Ce produit a été conçu pour un usage domestique et commercial, pour chauffer des 
espaces intérieurs et extérieurs, en utilisant l'efficacité énergétique de la technologie infrarouge de la fibre de 
carbone. Il ne doit être utilisé que dans ce but, selon les instructions fournies dans ce manuel. Veuillez lire 
attentivement toutes les instructions d’utilisation et de sécurité avant utilisation. Ne jamais couvrir appareil 
lorsqu'il est en fonctionnement et veiller à ce que les objets inflammables (vêtements, rideaux, etc.) ne 
puissent pas venir en contact avec l’appareil.

Avant utilisation, nettoyage et entretien

Données techniques

Model No.: UPH3000 / GPH2000 / VPH2000 (ou voir plaque signalétique)
Puissance de sortie : 2800W / 1600-1800W / 2000W 220-240V AC  ~ 50/60Hz (ou voir plaque signalétique)
Watts de chauffage : 2800W / 1600-1800W / 2000W  (ou voir plaque signalétique)
Longueur du câble d’alimentation : 1-1.9m ou voir plaque boite
Poids brut: 110.5 / 17.4 / 9.3 kgs     Poids net : 7.4 / 13.2 / 7.2 kgs
Dimensions : Uranus                                        W127*D19.5/9.5*H18.8cm
                          Gaea  (Base Trapézoide)       W41.5/21*D31.5cm & 135cm Hauteur 
                          Vermount                                  W19.5/9.5*D14.7*H127cm 

Weatherproof design
IP55

L’indice de protection IP55 est certifié. Ce produit est conçu pour résister à la 
pluie. Nous vous recommandons cependant de le couvrir lorsqu'il ne sert pas 
pendant une longue période avec la housse fournie.
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Guide de dépannage

Appuyer sur ON sur le bouton d’alimentation.

Vérifier le bon raccordement de la prise électrique au secteur.

Poser le chauffage sur une surface solide et de niveau.

Alimentation sur OFF

Prise électrique pas ou 
mal branchée au secteur

La sécurité en cas de 
surchauffe s’est 
enclenchée

La sécurité en cas de 
basculement s’est 
enclenchée(Gaea)

Le chauffage n’est pas 
posé sur une surface de 
niveau(Gaea)

Le câble d’alimentation 
est endommagé

Le chauffage ne fonctionne 
pas.
(Voyant BLEU éteint sur le 
panneau de contrôle).

Problème Cause possible Solution

Le tube chauffant ne 
fonctionne pas. 
(voyant BLEU et voyant 
ROUGE allumé sur le panneau 
de contrôle mais aucune 
chaleur émise par le tube 
chauffant).

Problème Cause possible Solution

Défaillance du tube / 
Fusible thermique de 
sécurité en 
fonctionnement

Tube chauffant grillé

Voyant ROUGE clignotant Indicateur de sécurité

Problème Cause possible Solution

Défaut de la fonction 
ECONOMIE 
(le voyant du mode 
économique VERT ne s’allume 
pas sur le panneau de contrôle 
quand on appuie sur la touche 
ECONOMY de la 
télécommande)

Défaut du système PIR 
ou défaut de la carte 
électronique de 
l’appareil

Visible

Non visible

Le mode économique PIR n’est effectif que quand le chauffage est 
allumé. Appuyez sur la touche HEAT de la télécommande.

Si le voyant HEAT commence à clignoter ou scintille par intermittence, 
cela indique un problème dans les systèmes de contrôle interne de 
l'unité. Éteignez immédiatement l'appareil, attendez 30 minutes et 
rallumez-le. Si cela continue à se produire, appelez le service d'assistance 
technique - voir la carte de garantie.
Les tubes sautés sont généralement visibles. Vérifiez la décoloration 
noire ou blanche à chaque extrémité des tubes.

Vérifier si le câble d’alimentation comporte des coupures ou s’il n’est 
pas sectionné. Un câble d’alimentation ainsi que les instructions pour le 
remplacer peut être obtenu en contactant le Service Après-Vente de 
votre distributeur (voir carte de garantie).

La sécurité en cas de basculement est peut-être restée bloquée sur OFF. 
Donnez une secousse franche au chauffage, cela peut réinitialiser cette 
sécurité. Si cela ne résout pas le problème prendre contact avec le Service 
Après-Vente de votre distributeur (voir carte de garantie).

Eteindre le chauffage et débrancher la prise du secteur. Attendre 30 
minutes que la sécurité se réinitialise puis rebrancher l’appareil et le 
mettre sur ON. Répétez cette opération si nécessaire. Si le problème 
persiste, prendre contact avec le Service Après-Vente de votre 
distributeur (voir carte de garantie).

Un tube chauffant grillé est généralement facilement repérable : 
vérifiez la présence de coloration blanche ou noire à chaque extrémité 
du tube. Si besoin, remplacez le tube chauffant.

Essayez d'abord les procédures suivantes pour vous assurer que le tube 
est défectueux.
1) Appuyez à nouveau sur le bouton HEAT de la télécommande pour 
vérifier que le tube ne chauffe pas.
2) Si l’appareil ne chauffe toujours pas, vérifiez si le voyant Rouge HEAT 
du panneau d'affichage est allumé?
Si la lumière est allumée, le tube a sauté. Remplacer le tube.
Si ce n'est pas le cas, attendez 30 minutes pour que l'appareil se 
réinitialise automatiquement et rallume après. Répétez si nécessaire. Si 
cela continue à se produire, appelez le service d'assistance technique - 
voir la carte de garantie.
Cette unité utilise uniquement des tubes chauffants spécialies en fibre 
de carbone haute température. Pour les remplacements, veuillez 
appeler le service d'assistance technique - voir la carte de garantie.

Problème Cause possible Solution

Problème Cause possible Solution

La télécommande ne 
fonctionne pas.

La pile de la 
télécommande est 
morte

Assurez-vous que le voyant d'alimentation rouge est visible sinon vous 
devez remplacer la pile (de type CR2032 / CR2025).
Retirer et remplacer la pile conformément aux instructions page 13.

Prendre contact avec le Service Après-Vente de votre distributeur (voir 
carte de garantie).

Vous n’avez pas appuyé
sur la touche HEAT de 
la télécommande

Nettoyage et entretien       Avant de nettoyer ou de remplacer le tube chauffant, éteindre le chauffage, le 
débrancher de l'alimentation électrique et attendre son complet refroidissement.
1,   Pour nettoyer le chauffage, utilisez un chiffon doux pour essuyer la poussière. Si le chauffage est très sale, 
      utilisez un chiffon humide et essuyez ensuite. Ne pas utiliser de détergents, de sprays ou autres produits 
      chimiques de nettoyage, car ils peuvent endommager l'appareil.
2,   Lorsque le chauffage n’est pas utilisé pendant une longue période, nettoyez-le et couvrez-le avec sa housse 
      et stockez-le dans un endroit sec. Si le réflecteur en aluminium est très sale, utilisez un chiffon humide et 
      essuyer. Ne pas utiliser de détergents de nettoyage, de sprays ou autres produits chimiques, car ils 
      endommageraient l'appareil. Un réflecteur sale réduit la puissance de chauffe.

POWER    ECONOMY                       TIMER         HEAT

Fonctionnement de la 
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POWER    ECONOMY                       TIMER         HEAT

Non visible

POWER    ECONOMY                       TIMER         HEAT

POWER    ECONOMY                       TIMER        HEAT

Notice d’utilisation 

Uranus / Gaea / Vermount  Chauffage Extérieur

FR

AVERTISSEMENT - Lorsque vous utilisez des appareils électriques, des 
précautions de sécurité de base doivent toujours être suivies. Le non-respect 
de ces instructions peut entraîner un incendie, des chocs électriques ou 
d'autres blessures aux personnes ou aux biens.

Consignes de sécurité

Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart ou être surveillées en 
permanence.Les enfants âgés de 3 et 8 ans peuvent être autorisés à mettre 
l’appareil sous / hors tension, à condition qu'il ait été correctement installé dans sa 
position de fonctionnement et qu’ils soient encadrés, ou qu’on leur ait donné des 
explications sur l'utilisation sécuritaire de l'appareil et qu’ils aient compris les 
dangers que ça implique. Ils ne doivent pas brancher, régler, effectuer l'entretien ou 
nettoyage de l’appareil. NE PAS placer le radiateur sur des surfaces meubles ou là où
les ouvertures peuvent seraient obturées. Assurer-vous que la base soit entièrement
assemblée, et que le produit est en position verticale sur une surface plane et stable 
avant de l’utiliser. Cet appareil est conçu pour une utilisation dans un patio et dans 
le jardin ou les zones fumeurs. L’indice de protection IP55 est certifié cependant, 
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pour prolonger la durée de vie de ce chauffage, il est fortement recommandé que le
chauffage soit entreposé dans un endroit sec en cas de grosse pluie et lorsqu'il ne 
sert pas, couvrir l'appareil avec la housse fournie.
NE PAS cacher le câble d’alimentation dans les hautes herbes ni le laisser à 
proximité d’une tondeuse à gazon en fonctionnement. Disposez le câble 
d’alimentation loin des endroits où il pourrait faire trébucher quelqu’un.
NE PAS insérer ou permettre à des objets de toucher l’élément chauffant et ne 
jamais rien placer sur la grille de protection du chauffage (ex. une serviette) car cela 
pourrait endommager le chauffage et pourrait provoquer un choc électrique ou un 
incendie. Ne jamais utiliser ce chauffage pour sécher du linge. Si l’élément chauffant 
ne produit plus de lumière, il peut encore être sous tension, vérifiez sur le témoin 
lumineux que l’appareil n’est plus sous tension.
Toujours débrancher l'appareil du secteur avant toute opération de nettoyage.
NE PAS utiliser l'appareil de chauffage dans les zones où de l'essence, de la peinture, 
ou d’autres substances inflammables sont stockées. Ne pas utiliser cet appareil à 
moins de 3 mètres d'une baignoire, d'une douche, d’un Spa ou d'une piscine.
TOUJOURS débrancher le chauffage du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé. Pour 
débrancher le chauffage du secteur, attraper la prise et tirer. Ne jamais tirer sur le 
câble d’alimentation. Ne pas diriger le chauffage vers des rideaux, des meubles ou 
autre objets inflammables et veiller à ce qu'il y ait au moins 80 centimètres d’espace 
devant et 50 centimètres au-dessus et sur les côtés de l’appareil.
Soyez extrêmement vigilant lorsque l'appareil est utilisé à proximité des 
enfants et des animaux.
Ne pas utiliser l'appareil avec un programmateur, ou tout autre dispositif qui allume 
automatiquement l'appareil de chauffage, car un risque d'incendie existe si le chauffage 
est recouvert ou mal positionné. Pour éviter la surchauffe, ne pas couvrir l'appareil. Le 
câble d’alimentation électrique doit être entièrement déroulé avant utilisation. Le 
chauffage ne doit pas être placé directement sous une prise de courant.
La grille de protection est destinée à empêcher un accès direct aux éléments de chauffage
et doit être en place lorsque le chauffage est en marche.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou le manque d’expériences et de 
connaissances, sont insuffisantes. A moins qu’ils ne soient sous la surveillance d’une 
personne responsable de leur sécurité ou que les instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil leurs aient été donné par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
       de service ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.
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ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et causer des 
brûlures. Une attention particulière doit être donnée lorsque des enfants ou des personnes 
vulnérables sont présents.
AVERTISSEMENT : Cet appareil de chauffage n’est pas équipé d'un dispositif qui contrôle la 
température ambiante. Ne pas utiliser cet appareil dans de petites pièces quand elles sont 
occupées par des personnes qui ne sont pas capables de quitter la pièce sans l’aide d’une 
tierce personne, sauf si une surveillance constante est fournie.
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Contenu de la boite

1 X Télécommande

C

B

1 X Manuel

1 X bache pour stockage 
(OPTIONAL)

K

D E

D, 1 X support de fente      E, 5 X manchons d’accrochage       F, 1 X Crochet de 
fixation, Vises et rondelles de fixation  (pour assemblage sur le corpus)

F

Kit de montage 
pour Vermount:

G H

G, 2 X Support d’accrochage avec chaîne       H, 1 X Crochet de montage     
I,  1 X Vis de l’essieu & 2 X Rondelles    J, 3 X Accrochages à manchon pour montage 

I J

Kit de montage et 
suspension pour Uranus:

  HEAT TIMER EC OON
YM

Fonctionnement de la télécommande

Le chauffage est commandé par sa télécommande UNIQUEMENT.
La distance de fonctionnement est d'environ 4m (en plein air, sans obstacle), puisque la télécommande est infrarouge.

Bouton ON / OFF 
du mode économie

Réglage de la minuterie
1 / 2 / 3 / 4h / Aucune.
N’est possible que 
   quand le chauffage est 
      sur ON.

Chauffage ON/OFF 
ou 
1/3,2/3, 3/3,OFF 
(GPH2500/VPH2500
/UPH3000   )

Remplacez la pile 
CR2032

2

HEAT      TIMER

1

  HEAT
TIMER

ECONOMY

ECONOMY

EN -05
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Uranus / Gaea / Vermount  outdoor / indoor heater

Remote control operation         3
Description and features            4

Instruction Manual

--- the Watcher that keeps you warm

+

1 X Chauffage

A

Vermount

Gaea

Uranus

Indication d’économie d’énergie    4-heures minuterie --4 petites ampoules indiquent les heures restantes

Panneau de contrôle

Indication de puissance     Récepteur télécommande         Indication de chauffage (rouge en fonction)

Détecteur de 
présence PIR

(Vert en fonction)                   (Orange en fonction)

 - Standby (Bleu en fonction)                                                                  (3 couleurs pour GPH2000  /GPH2500/VPH2500/UPH3000   )+

POWER    ECONOMY                       TIMER         HEAT

Fonctionnement du mode économique PIR

POWER    ECONOMY                       TIMER         HEAT

Le mode économique PIR permet à l'appareil d’arrêter automatiquement sa fonction de chauffage lorsqu'il n’est 
pas utilisé. Le capteur PIR surveille en permanence les mouvements des personnes jusqu'à une distance de 4 
mètres devant l’appareil. Si après 4 minutes il ne détecte pas de mouvement, il s’éteint automatiquement.
Le chauffage ne sera pas activé par la suite sauf si vous utilisez la télécommande.

Distance : 4m Angle 180°

Instructions de montage (Vermount)

Si vous voulez fixer votre appareil de chauffage sur 
le mur pour éviter le vol, avant de monter le radiateur,
 fixez le Support (F) à l'appareil de chauffage par sa vis
de fixation (F) – la vise et rondelle peuvent être 
assemblés sur le corps du chauffage. Après avoir 
monté le chauffage, clouer le support sur le mur par 
le ancrage à manchon(1 x E) - voir l'image de gauche.
Sinon, conservez le support de fixation / sa vis, sa 
rondelle pour une utilisation future.

Tenez le chauffage (A) à la verticale et insérez le 
crochetsur le dos dans la fente du support (D).
Pour obtenir le montage encastré, vous devez 
brancheravant d'insérer l'appareil de chauffage. 
Détournez le câble du chauffage et branchez-le 
(assurez-vous que la puissance de L'interrupteur 
est en position OFF lorsque vous le faites). Dans 
ce cas, le bord inférieur de votre prise de courant 
doit être verticalement, 10-60cm plus haut que le 
support de fente bord supérieur.

1
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3

D

 Utilisez les encrages à glissière (4 x E) pour fixer le support de fente (D) 
sur le mur verticalement juste comme cette image.
Hauteur recommandée :
Pour monter votre appareil de chauffage 25-40cm de haut du sol, hauteur 
du bord supérieur du support de la fente (D) sur le mur doit mesurer entre 
85 et 100 cm. Installez la prise secteur (bord inférieur) de 40 à 55 cm 
verticalement plus haut que le bord supérieur du support, vous pourriez 
facilement stocker le câble derrière l'appareil de chauffage pour faire un 
beau perspectif de montage. Lorsque la prise murale est déjà là, pour 
effectuer un montage encastré, vous devez fixer verticalement le support 
de fente 8cm (minimum) en dessous du bord inférieur de la douille. 
Mais assurez-vous que le support de la fente est d'au moins 70cm haut du 
sol (voir diagramme ci-dessous).

E

E

F

Haut

Assurez-vous que votre Vermount est monté à au moins 10 cm du sol, à 0,8 m des autres objets à l'avant et à 
0,5 m du côté gauche et droit.

A

D

Minimum 20cm

40cm - 55cm

70cm ou plus haut

Sol/Terre

Recommandé pour le stockage facile du 
câble dans la fente au dos du radiateur

L'écart entre le radiateur et le mur est plus grand
que le diamètre du câble. Donc, brancher une 
prise loin du chauffage est possible.

4

Instructions de suspension (Uranus)

Insérez la vis et les écrous d'axe fournis (I) pour connecter le chauffage 
(A) avec le support de montage (voir image de gauche).

Desserrez la vis de l'essieu (voir l'image de droite) pour 
l'adapter à l'appareil de chauffage. angle de projection 
(30   du mur debout) à la zonde l'exigé, puis fixez-le.
Assurez-vous que les distances de sécurité indiquées sur 
l'image sont satisfait.

1

2

3

H

Utilisez les chevilles (3 x J) pour fixer le support de montage (H) sur le 
murverticalement juste comme cette image. 
Hauteur recommandée : 180 -- 350cm
Pour monter votre appareil de chauffage à cette hauteur du sol, la 
hauteur du bord supérieur du support de montage (H) sur le mur doit 
être de 204-374 cm.

J

A

 I

Haut

Assurez-vous que votre Uranus est monté à au moins 180 cm, à 0,8 Mitre des autres objets à sa gauche et à 
sa droite.

Hanging instructions (Uranus)

Minimum 5cm

Minimum 180cm
(distance de sécurité)
Maximum 400cm
(distance effective)

Clouer les ancrages de plafond (G) à votre plafond. Mettez sa 
couverture, la rondelle et la chaîne avant de crocheter les
chaînes dans les trous, suspendus du chauffage (A).
Assurez-vous que votre Uranus est suspendu à distance 
de sécurité indiquée dans les images.
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Vis de l’essieu

Minimum 10cm
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Minimum 180cm

Bord de la grille
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Guide de dépannage

Déplacement et positionnement (Gaea)

Respectez les distances de sécurité recommandées par 
rapport aux objets environnants

S’assurer que l’appareil est éteint et débranché avant de le 
déplacer. Pour assurer la durée de vie du tube de chauffage 
en verre,  éviter les secousses, chocs, vibrations pendant les 
déplacements.

Déplacez et levez l’appareil 
seulement à la manette.

Droite
0.5m

Gauche
0.5m

Devant
0.8m

Energiespar-Indikator     4-Stunden-Zeitanzeige -- 4 kleine Glühbirnen zeigen die Ruhestunden an

Bedieneinheits Funktionen & PIR Economy Funktion

Technische Daten

Weatherproof design
IP55

Kartoninhalt

1 X Fernbedienung

C

B

1 X Bedienungsanleitung

Power Anzeige - Standby           Fernempfänger         Heizungsanzeiger  (Rot im Einsatz)

Problemlösung

Heizung funktioniert nicht
(angedeutet durch das
Fehlen der BLAUE POWER, 
Standby-Licht die sonst auf 
dem Panel-Display sichtbar ist)

Problem Possible cause Solution

Nur Heizröhren funktionieren 
nicht   (gekennzeichnet durch 
das Vorhandensein von Blaue 
Standby Licht auf 
Bedienfeldanzeige, aber keine
Wärme aus Rohren)

Problem Possible cause Solution

Gebroken tube / 
Veiligheid 
Thermische zekering 
werkt

Gerissene 
Karbonschnur

Rotem HEAT blinkt Veiligheidswaarschu
wing indicator

Problem Possible cause Solution

Economy-Funktion 
funktioniert nicht
(Grüne LED am Kontroll 
Panel nicht sichtbar, wenn
ECONOMY-Taste gedrückt)

PIR / PCB Fehlfunktion

Sichtbar

Nicht sichtbar

PIR-Funktion ist nur mit eingeschalteter Heizung möglich. Bitte schalten 
Sie Heizung ein.

Als het HEAT-lampje intermitterend gaat knipperen of flikkeren, duidt 
dit op een probleem in de interne besturingssystemen van het 
apparaat. Schakel het apparaat onmiddellijk uit, wacht 30 minuten en 
schakel het opnieuw in. Als dit zich blijft voordoen, neem dan contact 
op met de technische helpdesk - zie de garantiekaart.

Kapotte verwarmingselementen zijn meestal zichtbaar. Controleer op 
zwarte of witte verkleuring aan beide uiteinden van de tubes.

Gebrochene Röhren sind normalerweise sichtbar. Prüfen Sie an jedem 
Ende der Rohre auf schwarze oder weiße Verfärbung.

Probeer eerst de volgende procedures om er zeker van te zijn dat het in 
feite de tube is die defect is.
1) Druk nogmaals op de afstandsbediening op de knop HEAT om te 
controleren of de buis niet op warmt.
2) Als er nog steeds geen verwarming is - controleer dan of het RODE 
-lampje op het indicatiepaneel brandt?
Als het lampje brandt, is de tube gesprongen. Vervang de tube.
Zo niet, wacht dan 30 minuten totdat het apparaat automatisch 
opnieuw is ingesteld en schakel daarna terug in.. Herhaal indien nodig..  
Als dit zich blijft voordoen, neem dan contact op met de technische 
helpdesk - zie de garantiekaart.
Dit apparaat maakt alleen gebruik van speciale hoge temperatuur 
koolstofvezel verwarmingselementen. Voor vervanging belt u de 
technische helpdesk - zie garantiekaart.

Problem Possible cause Solution

Fernbedienung ist 
funktionsunfähig

Batterie ist leer Achten Sie darauf, dass die rote Power-Anzeige sichtbar ist, sonst 
müssen Sie die Batterie ersetzen (Typ CR2032 / CR2025).

Wenn dies nicht funktioniert, rufen Sie bitte den technischen Support - 
siehe Garantiekarte.

Heizung ausgeschaltet

PIR-Senor
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1 X Wetterfeste Abdeckung
 (OPTIONAL)

K

D E

D, 1 X Steckplatzhalterung     E, 5 X Hülsenanker      F, 1 X Fix Halterung,
Fix Schraube und Unterlegscheibe (kann am Körper montiert werden)

F

Montier kit für
Vermount : 

G H

G, 2 X Deckenhülsenanker mit Kette      H, 1 X Montier Halterung     
I,  1 X Achsschraube & 2 X Unterlegscheiben      J, 3 X Hülsenanker für Montage

I J

Hang und Montier 
kit für Uranus :

  HEAT TIMER EC OON
YM

Problemlösung

(Grün im Einsatz)                        (Orange im Einsatz)

(Blau im Einsatz)                                                                 (3 Glühbirnen für GPH2000  /GPH2500/VPH2500/UPH3000   )
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Die PIR Economy Funktion ermöglicht es dem  Outdoor Heizer automatisch die Heizung herunter zu fahren, wenn 
sich in einem Radius vom 4 Metern 4 min niemand bewegt.
Die Heizung wird nicht eingeschaltet, es sei denn, Sie arbeiten mit der Fernbedienung.

4M  Abstand 180   Winkel

Fernbedienung Betrieb

Um Manipulationen zu vermeiden, wird das Heizgerät NUR mit seiner Fernbedienung betrieben.
Reichweite der Fernbedienung beträgt hindernisfrei ca. 4m.

Economy Funktion
EIN/AUS

Zeiteinstellung
1/2/3/4hrs/Keine
Seien Sie in Betrieb, 
solange HEAT 
eingeschaltet ist

Heizung EIN/AUS 
oder
1/3,2/3, 3/3,OFF 
(GPH2500/VPH2500
/UPH3000   )

Ersetzen Sie die 
CR2032 Batterie

2

HEAT      TIMER

1

  HEAT
TIMER

ECONOMY

ECONOMY

Montageanleitung (Vermount)

Wenn Sie Ihr Heizgerät an der Wand befestigen 
möchten, vermeiden Sie es Diebstahl, bevor Sie die 
Heizung montieren, befestigen Sie die Fix Halterung 
(F) an der Heizung mit der Feststellschraube (F) - der
Bolzen und Unterlegscheiben können auf der
Heizkörper schon). Nach der Montage der Heizung,
nageln Sie die Halterung an der Wand mit dem 
Hülsenanker (1 x E) - siehe linkes Bild. Ansonsten
halten Sie den Fix Halterung / seine Schraube, 
Unterlegscheibe Für zukünftige Verwendung.

Halte die Heizung (A) senkrecht und setze den 
Haken ein auf der Rückseite in den Schlitz der 
Halterung (D). Um die Unterputzmontage zu 
erhalten, müssen Sie einstecken vor dem Schlitz 
die Heizung. Verdrehe das Kabel in die 
Heizungsrückseite und schließen Sie an (stellen 
Sie sicher, dass die Power Schalter ist in der 
Position OFF, wenn Sie dies tun). In diesem In 
diesem Fall muss die Unterkante Ihrer Steckdose 
sein vertikal 10-60cm höher als die Halterung
obere Kante.

1

2

3

D

Verwenden Sie die Hülsenanker (4 x E) um die Slot Bracket (D) an der 
Wand zu nageln vertikal genau wie dieses Bild.
Empfohlene Höhe:
Um Ihre Heizung 25-40cm hoch vom Boden zu montieren, der Höhe 
die obere Kante der Schlitzhalterung (D) an der Wand muss 85-100 cm 
betragen. Installieren Sie die Netzsteckdose (Unterkante) 40-55cm 
vertikal höher als Wenn Sie die obere Kante des Slot-Klammern 
verwenden, können Sie das Kabel leicht hinter dem Kabel aufbewahren
die Heizung und machen einen großen sauberen bündig Ausblick der 
Montage. Wenn die Steckdose bereits vorhanden ist, um eine bündige 
Montage zu machen, Sie müssen den Slot-Klammern 8cm (Minimum) 
unter dem Sockelunterkante. Stellen Sie jedoch sicher, dass die Slot-
Klammern mindestens 70 cm lang ist hoch vom Boden (siehe 
Diagramm links unten).

E

E

F

Oben

Stellen Sie sicher, dass Ihr Vermount mindestens 10 cm höher vom Boden, 0,8 m von anderen Objekten 
entfernt und 0,5 m von der linken und rechten Seite entfernt ist.

A

D

Minimum 20cm

40cm - 55cm

70cm oder Höher

Boden

Empfohlen für die einfache Kabelaufbewahrung
in dem Schlitz auf dem Rücken des Heizers

Der Abstand zwischen der Heizung und der Wand 
ist größer als der Durchmesser des Kabels. Also 
einen Stecker einstecken weg von der Heizung ist 
möglich.
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Transport & Positionierungsanweisungen (Gaea)

Benutzen sie zum Bewegen stets den Handgriff auf 
der Rückseite des Gerätes

Halten sie genügend Sicherheitsabstand von  umliegenden 
Objekten.  Stellen sie sicher, dass der produkt ausgeschaltet und 
vom Netz genommen ist bevor sie ihn bewegen.
Um die Lebensdauer des Glasrohrs der Heizung zu gewährleisten, 
vermeiden Sie Erschütterungen, Stössen wann sie die Heizung 
verschiessen.

Bewegen Sie das Gerät nur um
Handgriff zum Anheben.

Rechts 
0.5m

Die Linke
0.5m

Vorn
0.8m

EN -05
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Instruction Manual

--- the Watcher that keeps you warm

+

1 X Hauptteil

A

Vermount

Gaea

Uranus

Anweisungen zum Hängen (Uranus)

Setzen Sie die mitgelieferte Achsschraube und Muttern (I) ein, um die 
Heizung (A) mit zu verbinden die Halterung (siehe Bild links).

Lösen Sie die Achsschraube (siehe Bild rechts), um sie an die 
Heizung anzupassen Projektionswinkel (30   von stehender 
Wand) zum erforderlichen Bereich, dann befestigen Sie es.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsabstände auf dem Bild 
angegeben sind zufrieden.

1

2

3

H

Verwenden Sie die Sleev-Anker (3 x J), um die Montagehalterung (H) an 
der Wand zu befestigen vertikal genau wie dieses Bild.
Empfohlene Höhe: 180 - 350cm
Um Ihre Heizung in dieser Höhe vom Boden zu montieren, Höhe der 
Halterung Die obere Kante der Halterung (H) an der Wand muss 
204-374 cm lang sein.

J

A

 I

Oben

Stellen Sie sicher, dass Ihr Uranus mindestens 180 cm hoch vom Boden montiert ist, 0,8 m von anderen 
Objekten entfernt auf der linken und rechten Seite.

Hanging instructions (Uranus)

Minimum 5cm

Minimum 180cm
(Sicherheitsabstand)
Maximum 400cm
(effektive Entfernung)

Befestigen Sie die Deckenanker (G) an Ihrer Decke. Lege 
seine Hülle auf,Schraubring und Kette vor dem Einhaken 
der Ketten mit dem Hängende Löcher der Heizung (A).
Stelle sicher, dass dein Uranus am Safe hängt
Abstand in den Bildern angewiesen.

G

Achsschraube

Minimum 10cm

M
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Minimum 180cm

Grillkante
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Boden

Boden
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Bedienungshandbuch

Uranus / Gaea / Vermount
DE

Warnung: Bei der Verwendung von elektrischen Geräten sollten immer 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden. Fehler diesbezüglich 
könnten ein Feuer, einen elektrischen Schlag oder andere Schäden an 
Personen oder Eigentum verursachen.

Sicherheitshinweise

Kinder unter 3 Jahren sollten sich nicht ohne Aufsicht in der Nähe dieses Gerätes 
aufhalten. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren sollten dieses Gerät nur unter 
Aufsicht oder nach Aufklärung über mögliche Gefahren bedienen. Dennoch 
sollten sie das Gerät weder an den Strom anschliessen, noch reinigen oder 
warten.  Benutzen Sie den Strahler nicht in Verbindung mit Geräten, die ein 
ungewolltes Einschalten ermöglichen können.
ACHTUNG! Gewisse Teile dieses Produkts können sehr heiss werden und Verbrennungen
verursachen. Besondere Vorsicht ist bei Anwesenheit besonders verletzbaren Personen 
geboten.Das Frontgitter muss bei Benutzung angebracht sein, da es vor 
direktem Kontakt mit den Heizstäben schützt.
Stellen Sie den Heizstrahler nicht neben weiche Oberflächen oder in 
Fluchwege. Versichern Sie sich, dass der Strahler stabil auf einer flachen 
Oberfläche steht, bevor es in Betrieb genommen wird. Das Gerät ist für die 
Benutzung in Pavillions, Biergärten und Raucherbereiche gedacht. 
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Obwohl  der Heizstrahler als IP55 geprüft und wasserdicht ist, sollte er bei 
heftigem Regen im Trockenen gelagert werden und, wenn nicht in 
Benutzung, mit der vorgesehenen Schutzhaube abgedeckt werden.
Legen Sie das Stromkabel nicht in langes Grass oder in die Nähe eines 
Rasenmähers. Bringen Sie das Kabel dort unter, wo es nicht zur Stolperfalle
wird. Entfernen Sie das Gerät immer vom Netz, bevor Sie es säubern.
Achten Sie darauf, dass nichts das Heizelement berührt, und legen Sie nichts
über den Heizstrahler (wie z.B. Handtücher), damit er nicht durch einen 
Kurzschluss oder Feuer beschädigt wird. Nutzen Sie dieses Gerät auf keinen 
Fall zum Trocknen von Wäsche. Auch wenn die Heizstäbe nicht mehr glühen, 
können sie noch heiss sein, weshalb Sie sich versichern müssen, dass der 
Strahler richtig ausgeschaltet ist. Benutzen Sie den Heizstrahler nie in der 
Nähe leicht entflammbarer Substanzen wie Benzin oder Farbe.
Wenn Sie den Strahler nicht benutzen, ziehen Sie immer den Stecker aus 
der Steckdose. Ziehen Sie dazu nie am Stromkabel. Nutzen Sie ihn nie im 
Badezimmer oder dort, wo er direkt unter einer Steckdose steht.
Richten Sie das Gerät nie in Richtung entzündlicher Gegenstände wie 
Vorhänge oder Möbel und versichern Sie sich, dass nach vorne 0.8 Meter, zu
den Seiten und zur Rückseite 0.5 Meter Abstand zu jenen Gegenständen.
Besondere Vorsicht ist geboten, wo das Gerät in der Nähe von Haustieren 
oder Kindern benutzt wird.
Um Überhitzen zu vermeiden, decken Sie den Strahler nicht ab.
Stellen Sie den WarmWatcher nicht in die Nähe von Schwimmbecken etc. 
Das Stromkabel muss komplett abgewickelt sein vor der Inbetriebnahme.
Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von geistig oder körperlich 
benachteiligten Menschen benutzt werden, sofern diesen der sichere 
Gebrauch erklärt wurde und sie auf mögliche Gefahren hingewiesen 
worden sind. Kinder sollten nicht mit dem WarmWatcher spielen. Säubern
oder Warten sollten Kinder nur unter Aufsicht.
Um Gefahren zu vermeiden, sollte das Stromkabel im Falle eines Defekts nur
vom Hersteller oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
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Modell Nr.: UPH3000 / GPH2000 / VPH2000 oder siehe Typenschild
Gesamtleistung: 2800W / 1600-1800W / 2000W 220v – 240v AC ~ 50/60Hz oder siehe Typenschild
Wattleistung Heizung: 2800W / 1600-1800W / 2000W  oder siehe Typenschild
Kabellänge: 1-1.9m oder siehe Box
Gesamtgewicht: 10.5 / 17.4 / 9.3 kgs        Nettogewicht: 7.4 / 13.2 / 7.2 kgs
Größe: Uranus                                             W127*D19.5/9.5*H18.8cm
                Gaea  (Trapezförmige Basis)   W41.5/21*D31.5cm & 135cm H
                Vermount                                      W19.5/9.5*D14.7*H127cm

Der produkt ist nach IP55 auf Wasserdichtigkeit geprüft.  Er ist designt um auch 
Regen stand zu halten. Es ist ebenfalls ein Cover enthalten um das Produkt außerhalb
des Betriebs vor Schmutz und Feuchtigkeit zu schützen.

Vor Benutzung lesen        Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch entwickelt worden und kann deshalb von Laien 
durch die folgenden Gebrauchsanweisung genutzt werden, um Innen-und Außenräume mit energieeffizienter 
Infrarot-Karbonfaser  Heiztechnik zu erwärmen. Das Gerät darf nur  für den vorgesehenen Zweck gemäß dieser 
Anleitung verwendet werden.    Mit Sorgfalt und Aufmerksamkeit sollte der Produkt störungsfrei Wärme  und 
Beleuchtung für mindestens zwei Jahre ab Kaufdatum liefern.   Bitte lesen Sie diese Hinweise. Bewahren Sie die 
Anleitung sicher / griffbereit auf  und geben sie diese an künftige Nutzer weiter.     Beachten Sie die Hinweise bei den 
Sicherheitsvorschriften.  Decken Sie niemals das Gerät im Betrieb ab.    Brennbare Gegenstände, Kleidung, 
                Gardinen etc., dürfen nicht in engem Kontakt mit dem Gerät kommen.

Allgemeine Informationen &  Reinigung und Wartung

Reinigung und Wartung   Vor der Reinigung oder dem Heizmittelwechsel schalten sie das Gerät aus, ziehen den Stecker 
und warten bis es abgekühlt ist.  Um den Heizer zu reinigen, benutzen sie ein weiches Tuch um Staub zu entfernen.
1   Falls das Gerät sehr verschmutzt ist, benutzen sie ein feuchtes Tuch und reiben sie das Gerät anschließend trocken. 
     Benutzen sie keinerlei Chemikalien oder Reinigungsmittel, da sie das Gerät beschädigen könnten.
2   Bei längerer Nichtnutzung, lagern sie das Gerät gereinigt, abgedeckt, trocken und sauber.
3   Wenn der Aluminiumreflektor sehr schmutzig ist, reinigen sie ihn mit einem feuchten Tuch und reiben sie ihn 
anschließend trocken. Benutzen sie keinerlei Chemikalien oder Reinigungsmittel, da sie das Gerät beschädigen könnten.
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Probleemoplossing

Problem Possible cause Solution

De elementen werken niet 
(aangegeven doordat de 
Blauw stand-by licht aanstaat, 
maar er geen warmte komt).

Problem Possible cause Solution

Röhrenfehler / 
Sicherheit 
Thermische 
Sicherung in Betrieb

Kapotte 
koolstofdraad

Rode HEAT knippert Sicherheitswarnanzeige

Problem Possible cause Solution

Economie functie doet het 
niet. (groene LED op controle 
paneel is niet zichtbaar 
wanneer de economie knop 
wordt ingedrukt)

PIR / PCB storing

Zichtbaar

Niet zichtbaar

PIR functie is alleen mogelijk met de LIVE heating.

Wenn die HEAT-Leuchte zu blinken beginnt oder flimmert, deutet dies 
auf ein Problem in den internen Steuersystemen des Geräts hin. Bitte 
schalten Sie das Gerät sofort aus, lassen Sie es 30 Minuten stehen und 
schalten Sie es wieder ein. Sollte dies weiterhin auftreten, wenden Sie 
sich bitte an den technischen Kundendienst - siehe Garantiekarte.

Defekte Heizelemente sind normalerweise sichtbar. An jedem Ende der 
Rohre auf schwarze oder weiße Verfärbung prüfen.

Kapotte elementen zijn normaal gesproken zichtbaar. Controleer op 
zwarte of witte verkleuring aan de einden van de elementen.

FProbieren Sie zuerst die folgenden Verfahren aus, um sicherzustellen, 
dass es sich tatsächlich um eine fehlerhafte Röhre handelt.
1) Drücken Sie die Fernbedienungstaste erneut, um zu überprüfen, dass 
sich das Rohr nicht erwärmt.
2) Wenn immer noch nicht geheizt wird - prüfen, ob die RED 
HEAT-Leuchte an der Anzeigefelt leuchtet?
Wenn das Licht an ist, ist die Röhre durchgebrannt. Ersetzen Sie die Tube.
Wenn nicht, warten Sie 30 Minuten, bis das Gerät automatisch 
zurückgesetzt und danach wieder eingeschaltet wird. Wiederholen Sie 
dies bei Bedarf. Sollte dies weiterhin auftreten, wenden Sie sich bitte an 
den technischen Kundendienst - siehe Garantiekarte.

Diese Einheit verwendet nur spezielle Hochtemperatur-Kohlefaser-
Heizrohre. Wenden Sie sich für den Austausch an den technischen 
Kundendienst - siehe Garantiekarte.

Problem Possible cause Solution

De afstandsbediening werkt 
niet

De batterijen zijn op Het rode lampje moet branden anders dienen de CR2032 batterijen te 
worden vervangen.

Bel de helpdesk – zie de garantiekaart.

De heater functie is niet 
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Troubleshooting guide 
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in tuinen, patio’s, rook ruimtes, etc. De unit is weerbestendig IP55 gecertificeerd; 
echter, om de levensduur te verlegen wordt aanbevolen dat de unit wordt 
opgeborgen op een droge plaats bij hevige regen en indien niet gebruik om de 
bijgeleverde hoes te gebuiken. EXTRA VOORZICHTIGHEID is geboden wanneer 
de unit in gebruik is in de buurt van kinderen en dieren.
NOOIT de unit plaatsen met de warmte kant richting gordijnen, meubelen en/of 
andere brandbare objecten en zorg ervoor dat deze minstens 0.8 meter van de 
voorkant en 0.5 meter van de bovenkant, achterkant en zijkanter verwijderd zijn. 
Om oververhitting te voorkomen NOOIT de units afdekken.
ALTIJD de unit uit het stopcontact halen voordat u deze gaat reinigen.
NOOIT de unit gebruiken in ruimtes/gebieden waar benzine, verf on of andere 
licht ontvlambare producten zijn opgeslagen of worden gebruikt.
NOOIT het snoer verbergen in hoog gras of in de nabijheid van een werkende 
grasmaaimachine. Hou het snoer weg van plaatsen waar personen er over kunne 
struikelen. NOOIT objecten door de bescherming gril steken en de verwarming 
elementen aanraken en NOOIT iets aan of op (b.v. handdoeken) de bescherming 
gril hangen, dit kan de unit beschadigen en kan elektrische schokken en/of 
brand veroorzaken. NOOIT de unit gebruiken als droger. Als het verwarming 
element niet meer oplicht deze kan nog steeds aan staan, controleer of de 
indicator aangeeft of de unit uit staat.
NOOIT de unit plaatsen daar waar het in een zwembad, vijver, etc., kan vallen. 
NOOIT de unit gebruiken in een badkamer, douche, etc. Nooit de unit plaatsen 
direct onder een stopcontcat. NOOIT de unit gebruiken met een tijdschakelaar, 
of elk ander apparaat, dit kan de unit ongecontroleerd aan zetten.
De bescherming grill aan de voorkant is om ervoor te zorgen dat er geen direct
contact met verwarmingselementen mogelijk is en moet dan ook goed en 
correct gemonteerd zijn.Het snoer dient volledig te zijn/worden uitgerold.
Deze unit mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouderen door 
personen met een verminderde fysieke of mentale conditie en/of te weinig 
kennis en/of ervaring indien deze onder controle staan van ouder persoon en
het gebruik duidelijk is uitgelegd en zij de bediening en gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen NOOIT spelen met deze unit. Reinigen en onderhoud mag 
NOOIT door kinderen gebeuren zonder toezicht.
Indien het snoer is beschadigd, het zal moeten worden vervangen door de 
fabrikant, zijn distributeur, service center of gekwalificeerd persoon om 
verwondingen te voorkomen.

Montage Instructies (Vermount)

Als u uw heater aan de muur wilt bevestigen om 
diefstal te voorkomen, voordat u de heater monteert,
bevestigt u de vaste Beugel (F) aan de heater met zijn 
bevestigingsschroef (F) - de Schroef en ring kunnen 
op de body van de heater) Na het monteren van de 
heater, bevestig de beugel op de muur bij het Sleuf-
anker(1 x E) - zie linker foto.
Houd anders de bevestigingsbeugel / de schroef en 
sluitring vastvoor toekomstig gebruik.

Houd de verwarming (A) verticaal en plaats de 
haak op de achterkant in de sleuf van de beugel 
(D).Om de inbouw te krijgen, moet u de stekker in 
het stopcontact steken voordat u de heater 
plaatst. Draai de kabel in de verwarming is terug 
en sluit aan (zorg ervoor dat de voeding 
Schakelaar staat op OFF-positie wanneer u dit 
doet). In ditgeval, de onderkant van uw 
stopcontact moet verticaal zijn 10-60 cm hoger 
dan de bovenrand van de slotbeugels.

1

2

3

D

Gebruik de Sleuf verankeringen (4 x E) om de sleufbeugel (D) verticaal 
aan de muur te spijkeren net zoals op deze foto.
Aanbevolen hoogte :
Om uw heater 25-40 cm hoog van de vloer te monteren, moet de 
hoogte van de bovenkant van de sleufbeugel (D) aan de muur 85 - 100 
cm zijn. Installeer het stopcontact (onderkant) 40-55 cm verticaal hoger 
dan de bovenste rand van de slotbeugel, je zou de kabel er gemakkelijk 
achter de heater kunnen opbergen en zo een mooi uitzicht van de 
montage hebben. Wanneer er een wandcontactdoos is, om een 
verzonken montage te maken, u moet de sleufbeugel verticaal 
(minimaal) 8 cm onder de onderkant van de voet plaatsen. Maar zorg 
ervoor dat de sleufbeugel ten minste 70 cm is hoog vanaf de vloer (zie 
schema linksonder).

E

E

F

OP

Zorg ervoor dat uw Vermount minstens 10 cm hoger van de vloer is gemonteerd, 0,8 m verwijderd van andere 
objecten aan de voorkant en 0,5 m verwijderd links en rechts. 

A

D

Minimum 20cm

40cm - 55cm

70cm of Hoger

Vloer/Grond

Aanbevolen voor makkelijk kabel opslag 
achteraan de Heater

De opening tussen de heater en de muur is groter
dan de diameter van de kabel. Dus een 
stopcontact aansluiten weg van de heater is 
mogelijk.
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Verplaatsing en positionering instructies (Gaea)

Hou de aanbevolen minimale afstanden aan van de 
objecten om de heater.

Zorg ervoor dat de heater uit is en verwijderd is van het stopcontact 
voordat deze verplaatst wordt. Gebruik de metalen handgreep aan 
de achterzijde om de heater te manoeuvreren.
Om de levensduur van het verwarmingselement te garanderen dient
u bij verplaatsen van de heater schokken, trillingen en stoten zoveel mogelijk te vermijden.

Verplaats enkel het apparaat 
bij de handgreep.

Right
0.5m

Left
0.5m

Front
0.8m

OphangInstructies (Uranus)

 Schroef de as schroef met de ringen  (I) om de Heater (A) te verbinden 
met de montage beugels (zie linkse foto).

Maak de Asschroef los (zie de rechter foto) voor de 
aanpassing van de verwarming projectiehoek (30° van 
staande muur) tot de vereistezone, en maak dan vast.
Verzeker U dat de aangeduide afstanden op de foto 
correct zijn.

1

2

3

H

Gebuik de sleuf ankers (3 x J) om de montage beugel  (H) verticaal aan 
de wand te bevestigen zoals op de foto.
Aanbevolen hoogte : 180 -- 350cm
De bovenrand van beugels moet 204-374cm zijn om Uw heater op die 
hoogte vanaf de vloer te monteren.

J

A

 I

OP

Verzeker U ervan dat Uw Uranus minimum 180cm van de vloer is gemonteerd 0,8m weg van andere objecten 
links en rechts.

Hanging instructions (Uranus)

Minimum 5cm

Minimum 180cm
  (veilige afstand)
Maximum 400cm
(effectieve afstand)

Spijker de plafond ankers (G) aan uw plafond. Zet zijn 
dekking,schroefring en ketting voor het ophaken van de
kettingen met de ophangingsgaten van de heater(A).
Zorg dat je Uranus op veilige hang afstand is zoals 
die op de foto's wordt aangegeven.
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As schroef

Minimum 10cm
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Gebruiksaanwijzing

Uranus / Gaea / Vermount
NL

Controlepaneelwerking & 

    PIR Economie functie

Afstandsbediening

Montage Instructies

OphangInstructies 

Verplaatsing en positionering 

    instructies
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Algemene informatie & Reinigen en onderhoud

Voor gebruik lezen    Dit product is ontworpen voor huishoudelijk gebruik en kan worden bedient bij personen zonder expertise 
indien de gebruiksaanwijzing goed wordt gelezen en opgevolgd, om binnen en buiten oppervlakten te verwarmen door middel van de 
infrarood carbon fibreheating technologie. Het apparaat moet alleen gebruikt worden voor dit doel volgens deze gebruiksaanwijzingen. 
Met zorgvuldigheid en aandacht zou de product u zorgeloos van warmte moeten kunnen voorzien voor zeker twee jaar na datum van 
aankoop. Lees a.u.b. de aanwijzingen en bewaar deze op een veilige plek en geef deze door aan andere gebruikers. Let op de 
aanwijzingen op de veiligheidsaanwijzingen. Dek het apparaat nooit af wanneer deze in gebruik is. Hou vlambare objecten zoals kleding, 
gordijnen etc. weg van het apparaat.

Technische data

Weatherproof design
IP55

Dit product is IP55 weersbestendig gecertificeerd. Het is ontworpen om regen te kunnen 
weerstaan. Een hoes is in de verpakking aanwezig voor bescherming.  Wij bevelen aan dat u de 
heater op een droge plaats met hoes bewaard, wanneer deze lange tijd niet in gebruik is.

Model nr: UPH3000 / GPH2000 / VPH2000  of kijk op de kaart op het apparaat
Opbrengst: 800W / 1600-1800W / 2000W 220-240V AC  ~ 50/60Hz of kijk op de kaart op het apparaat
Kabel lengte: 1-1.9 meter of zoals aangegeven op de doos
Bruto gewicht: 0.5 / 17.4 / 9.3 kgs        Netto gewicht: 7.4 /13.2 / 7.2 kgs
Product afmeting: Uranus                                         W127*D19.5/9.5*H18.8cm
                                         Gaea  (Trapezoide Basis)   W41.5/21*D31.5cm & 135cm high
                                         Vermount                               W19.5/9.5*D14.7*H127cm

Reinigen en onderhoud     Voordat de verwarmingselementen worden schoon gemaakt of vervangen, dient de heater uitgezet 
te zijn en van het stopcontact verwijderd. Wacht totdat het apparaat is afgekoeld.
1  Om de heater te reinigen gebruik een zachte doek om stof af te nemen.  Wanneer de heater erg vies is, gebruik een vochtige doek en 
wrijf deze daarna droog. Gebruik geen schoonmaakmiddelen, sprays of andere chemicaliën, want deze beschadigen de heater.
2  Wanneer de heater lange tijd niet wordt gebruikt, reinig deze,plaats de hoes en bewaar deze op een droge plek.  Wanneer de 
aluminium reflector erg vies is, gebruik een vochtige doek en wrijf deze droog. Gebruik geen schoonmaakmiddelen, sprays of andere 
chemicaliën, omdat deze de heater beschadigen. Een viezereflector verminderd de capaciteit.

Inhoud van de doos

1 X Afstandsbediening

C

B

1 X Gebruiksaanwijzing

1 X Afdekhoes 
(OPTIONEELL)

K

D E

D, 1 X Slot Beugel    E, 5 X sleuf verankeringen    F, 1 X Vaste beugel, 
Vaste schroef en  ringen (kan geassembleerd worden op het toestel)

F

Montage kit 
voor Vermount : 

G H

G, 2 X plafond sleuf verankeringsset met ketting   H, 1 X Montage Beugel
I,  1 X as schroef & 2 X bouten         J, 3 X Sleuf verankering voor montage

I J

Hang & Montage 
kit voor Uranus:
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Uranus / Gaea / Vermount  outdoor / indoor heater

Remote control operation         3
Description and features            4

Instruction Manual

--- the Watcher that keeps you warm

1 X Heater lichaam

A

Vermount

Gaea

Uranus

Energie besparings indicator     4-uur timee indicator --- 4 kleine bolletjes tonen de resterende uren

Controlepaneelwerking & PIR Economie functie

Power indicator - Standby      Remote ontvanger       Verwarming indicator (Rood in gebruik)

PIR-senor

(Green in gebruik)                                 (Oranje in gebruik)

(Blauw in gebruik)                                                                  (3 bolletjes voor GPH2000  /GPH2500/VPH2500/UPH3000   )

De PIR functie zorgt ervoor dat de heater automatisch uitschakelt, wanneer deze niet in gebruik is. De PIR sensor 
houdt beweging van mensen in de gaten tot een afstand van 4 meter en wanneer er na 4 minuten geen beweging 
wordt gezien, schakelt de heater automatisch uit. 
De verwarming zal daarna niet worden ingeschakeld, tenzij u met de afstandsbediening werkt.

4Mtr afstand 180  graden

Afstandsbediening

Om geknoei te voorkomen, wordt de verwarming ALLEEN door de afstandsbediening bediend.
Het bereik van de afstandsbediening is ongeveer  4 meter in de open lucht, omdat dit alleen op infrarood is gebaseerd.

Verwarmingselementen
Warmte AAN/UIT

Tijdsregeling
1/2/3/4uur/Geen
In werking terwijl 
HEAT aan staat

Heating ON/OFF 
of 
1/3,2/3, 3/3,OFF 
(GPH2500/VPH2500
/UPH3000   )

Vervang de 
CR2032-batterij

2

HEAT      TIMER

1

  HEAT
TIMER

ECONOMY

ECONOMY

+

POWER    ECONOMY                       TIMER         HEAT

Lokale Rechte bleiben bestehen / Uw locale rechten blijven gehandhaafd.

2 Jahre Hersteller Garantie/ 2 Jaar Fabrieks Garantie

(befindet sich auf dem Typenschild auf der Rückseite des Gerätes)  /  (op de rating label te vinden aan de achterzijde van de heater) 

Warranty
Garantie

Free 2 Year Limited Warranty / L’appareil est couvert par une garantie de 2 ans

Guarantee excludes heating tube,  battery.   /   La garantie exclut les tubes de chauffage,  les piles.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Heizröhren, Batterien.   /   De garantie geldt niet voor de verwarmingselementen,batterijen.

5
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Description and features

Hand grip

Safety tip over switch inside

Indicating panel

Infrared heating elements

Flocked Grille

PIR Economy sensor
Only move the appliance by 
hand grip to lift it. 

The flocked grille is burns 
free for instant touch when
the heater is in use.

Appliance switches off if it 
tips-over. Return the unit to 
the upright position and 
switch on to continue using.

Carbon fibre technology.
Low glare element satisfies 
you with a warm ambient 
glow yet provides the gentle 
healthy warmth against those 
intense ones emitted from 
golden tubes or helogen’s.

Weatherproof design
IP55

PIR (Passive Infrared) economy 
feature automatically turns off 
the heating when there is no 
movement for approx 4 
minutes.

Power ON/OFF switch
Turn on to activate control 
panel and remote control.

Storage
Holder
    for

Remote
Controller

4

Hook
Simply slide into the Slot
Bracket(D) provided to 
mount the heater vertically 
on the wall. Flush look 
never be seen before.

Hanging Holes

Aluminum Grille

Holes to catch the Chain(G) 
provided.

Elegant and rust free for 
good.  Big vents let 
maximum heat out.

Uranus

Extruded Aluminum Shell

Extruded Aluminum lasts for 
good without rust.Temp of the 
surface DOES NOT exceed 90  C 
when in use -- friendly to all 
kinds of construction materials.

Built-in Bracket
Screw with the Mount
Bracket(H) to horizontally 
mount at high place of wall.

o

Vermount

SAFE-TOUCH SHELL
Temp of the surface DOES 
NOT exceed 60  C when in 
use. Extruded Aluminum 
lasts for good without rust.

o

Flocked Grille

The flocked grille is burns 
free for instant touch when
the heater is in use.

There are Sponges protecting the heating tube & one Instruction Paper Card on the Grille.
 Remove them BEFORE USE.

SAFE-TOUCH SHELL
Temp of the surface DOES NOT 
exceed 60  C when in use.
Extruded Aluminum lasts for 
good without rust.

o

Different color indicators let 
you identify operation mode 
from distance.

Gaea

Manette

Capteur – interrupteur de 
                    basculement

Display

Eléments chauffants infrarouge

Grille floquée

PIR Capteur économique
Déplacez et levez l’appareil 
seulement à la manette.

La grille floquée est ignifuge
pour le contact instantané 
quandle chauffage est en 
cours d'utilisation.

Le chauffage s’éteint 
automatiquement en cas de 
basculement. Il se rallume une fois 
redressé en position verticale

Technologie fibre de carbone à 
faible émission lumineuse.
Vous procure une chaleur 
saine et douce avec une faible 
intensité lumineuse, à l’inverse 
des chauffages radiant ou 
halogène traditionnels.

PIR (Infrarouge passif ) Le 
détecteur de présence éteint 
automatiquement le chauffage 
lorsqu’il n’y a aucun 
mouvement détecté pendant 
environ 4 minutes.

Interrupteur  ON/OFF
Tournez pour activer le display et 
la télécommande.

SECURITE-TOUCH SHELL
La température de la surface 
n’atteint pas plus de 60°C en 
function. L’aluminium extrude est 
durable sans rouille.

Des indicateurs de couleur 
différents vous permettent 
d'identifier le mode de 
fonctionnement à distance.

Description et caractéristiques

Weatherproof design
IP55

Support 
pour 
télécommande

14

Crochet
Glissez simplement dans la 
fente Support (D) fourni avec 
pour le montage verticale du 
chauffage. Finition flocquée 
sans égal.

Trous à suspendre

Grille en Aluminum

Trous pour la connection de la 
chaîne (G) fournie.

Elégant et sans rouille pendant 
longtemps.  Les grandes 
ouvertures permettent un 
maximum de chaleur.

Uranus

L’aluminium extrude est durable 
sans rouille La température de la 
surface n’atteint pas plus de 90°C 
en function. Supporte tout les 
matériaux de construction.

Support intégré

Vissez avec le support de 
montage (H) pour le montage 
horizontal à la hauteur du mur.

Vermount

Gaea

Gerätebeschreibung und Funktionen

Handgriff
Sicherheitskippschalter 

Bedienfläche

Infrarot-Heizelemente

Beflockter Schutzgitter

PIR (Passiv Infrarot)

Bewegen Sie das Gerät nur um
Handgriff zum Anheben.

Das beflockte Schutzgitter ist 
brennt frei für sofortige 
Berührung wenn Die Heizung 
ist in Betrieb.

Gerät schaltet aus, wenn es 
umkippt.  Bringen Sie das Gerät 
wieder in die aufrechte Position 
und schalten Sie es wieder an, 
um es weiter zu verwenden.

Kohlefaser-Technologie     

Weatherproof design
IP55

Economy Funktion,schaltet 
das Gerät automatisch aus,
wenn es keine Bewegung für 
ca. 4 Minuten gibt.

Power EIN/AUS Schalter
Einschalten, um das Bedienfeld und 
die Fernbedienung zu aktivieren.
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Haken
Einfach in die dafür vorgesehene 
Schlitzhalterung (D) schieben,um
das Heizgerät senkrecht zu 
montieren an der Wand. Flush 
Look wird nie zuvor gesehen.

Hängende Löcher

Aluminium gitter

Löcher zum Auffangen der Kette 
(G) enthalten.

Elegant und rostfrei für immer. 
Große Belüftungsöffnungen 
lassen maximale Wärme aus.

Uranus

Extrudierte Aluminiumschale

Extrudiertes Aluminium hält für
gut ohne Rost.Temp Oberfläche 
übersteigt 90 C NICHT wenn im 
Einsatz - freundlich für alle Arten 
von Baumaterialien.

Eingebaute Halterung
Schrauben Sie die Halterung (H) 
so an, dass sie horizontal an einer 
hohen Stelle der Wand montiert 
werden kann.

o

Vermount

SICHERHEIT- BERÜHREN 
SCHALE
Die Temperatur der Oberfläche 
überschreitet 60 C nicht, wenn sie 
benutzt wird. Extrudiertes 
Aluminium hält für gut ohne Rost.

o

Gaea

Apparaat omschrijving en kenmerken

Hand grip

Omvalbeveiliging

Display
Verschillende kleur indicaties 
voor zichtbare aanduiding van 
de functies vanop afstand.

Infrarood 
verwarmingselementen

Zachte flock Grill

PIR Economie sensor

Verplaats enkel het apparaat bij de 
handgreep.

De flock grill is brandvrij bij 
aanraking wanneer het 
apparaat in werking is.

Wanneer de heater omvalt, 
schakelt deze automatisch uit. 
Zet de heater weer rechtop en 
zet deze aan om deze verder te 
kunnen gebruiken.

Koolstoffiber 
verwarmingselementen

Weatherproof design
IP55

PIR (passieve infrarood) 
economie functie. Zet de 
heater automatisch uit 
wanneer er gedurende 4 
minuten geen beweging is.

Power ON/OFF knop
Schakel in om het 
bedieningspaneel en de 
afstandsbediening te activeren.
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Haak
Glijd die in de gleuf Beugel(D) 
bijgeleverd om de heater 
verticaal aan de muur te 
bevestigen. Flush look Nooit 
eerder gezien.

Gaten voor ophanging

Aluminum Grill

Gaten om de ketting (G) te 
bevestigen.

Elegant en roestvrij.  De grote 
openingen laten een maximum 
verwarming toe.

Uranus

Geëxtrudeerd Aluminum body

Geëxtrudeerd Aluminum blijft lang 
zonder roest. De oppervlakte 
temperatuur gaat niet hoger dan 
90°C – gebruiksvriendelijk voor alle 
constructie materialen.  

Inbouw Beugel
Schroef met de Montage Beugel 
(H) in horizontale positie op een 
hogere plaats aan de wand.

Vermount

SAFE-TOUCH SHELL
Temperatuur van de oppervlakte 
wordt NIET hoger dan 60° wanneer 
in gebruik.Geëxtrudeerd Aluminum
is duurzaam en roest niet.

Gaea

SECURITE-TOUCH SHELL
La température de la surface 
n’atteint pas plus de 60°C en 
function. L’aluminium extrude 
est durable sans rouille.

Grille floquée
La grille floquée est ignifuge
pour le contact instantané 
quandle chauffage est en 
cours d'utilisation.

Le corps de l’appareil est en 
aluminium extrude

Mit verschiedenen 
Farbindikatoren können Sie 
den Betriebsmodus aus der 
Entfernung ermitteln.

SICHERHEIT- BERÜHREN 
SCHALE
Die Temperatur der Oberfläche 
überschreitet 60 C nicht, wenn 
sie benutzt wird. Extrudiertes 
Aluminium hält für gut ohne 
Rost.

o

Beflockter Schutzgitter

Das beflockte Schutzgitter ist 
brennt frei für sofortige 
Berührung wenn Die Heizung 
ist in Betrieb.

SAFE-TOUCH SHELL
Temperatuur van de oppervlakte 
wordt NIET hoger dan 60° 
wanneer in gebruik.Geëxtrudeerd 
Aluminum is duurzaam en roest 
niet.

Zachte flock Grill

De flock grill is brandvrij bij 
aanraking wanneer het 
apparaat in werking is.

Il y a des éponges protégeant le tube de chauffage et une carte d'instruction sur le gril. 
Retirez-les AVANT UTILISATION.

Es gibt Schwämme, die das Heizrohr und eine Instruktionskarte auf dem Grill schützen. Entfernen 
Sie sie VOR DEM GEBRAUCH. 

Er zijn sponzen aanwezig die de verwarmingsbuis beschermen en een instructiekaart op de grille. Verwijder 
deze VOOR GEBRUIK.
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